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Előfizetési árak: 
Egy t v r o 4< forint. 

Fél évre 2 fo r i n t 

Negyed évre . . . . 1 f o r i n t 

Szerkesztőség: 

Kurcaparti-utca 31. szám. hova a 

lap szellemi részét illető közlemé-

nyek és az előfizetési pénzek is 

küldendők. YEGYES TARTALMÚ HETI KÖZLÖHY. 

Hirdetésekre nézve 
a lap egy oldala 18 helyre van 

beosztva. Egy hely ára bélyegdij 

nélkül 90 kr. Bélyegdij minden 

beiktatástól kü lön 30 kr. 

Nyi l t t ér-b en 
minden egyes sor közlése 30 kr. 

Bérmentetlen levelek csak ismert kezek-

től fogadtatnak el. 

K é z i r a t o k vissza nem adatnak. 

Megjelen minden szombaton. Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

SIMA FERENC. 
Egyes szám ára 8 krajcár. 

Haladjunk tovább ! 
Pár nap múlva át lesz adva a vasút a 

közforgalomnak, s ezzel meg lesz nyitva Szen-

tes számára az egyedüli biztos ut a város 

fejlődéséhez, előhaladásához. 

Örömmel telik el lelkünk, ha e nagy al-

kotás mellett, az apróbbak során végig te-

kintünk, melyek fényesen hirdetik Szentes ro-

hamos fejlődését, s városunk haladása feletti 

igaz örömünket csak fokozza az, hogy min-

den, ami itt a város emelése érdekében tör-

tént és történik: nem idegen hatalom nyo-

mása, nem mások támogatása, segítsége mel 

lett, hanem történik minden saját népünk 

korszerű igénye folytán, saját erőnkből és ál-

dozatkészségünk által. 

Ez az, mi Szentes mai haladására rásüti 

az igazi erkölcsi és értelmi színvonal bélye-

gét; ez az, mire méltán büszkék lehetünk. 

Alkotásaink között kétségtelenül a vasút 

volt legszükségesebb, e nélkül ma, a gőz és 

villám korszakában, egyetlen város sem fejt-

het ki népe anyagi jobbléte s ez egész város 

egyetemes fejlődése érdekében kellő tevékeny-

séget. A vasút ma a népek megélhetésének a leg-

főbb rugója. — Ezt megteremtettük, s bár 

egyelőre a városi közpénztár terhére, de biz-

ton remélhetjük, hogy ez a vasút jövedelmez 

annyit, mennyi a rá fölvett kölcsön törlesz-

tésére szükséges, s igy ezen legnagyobb al-

kotásunk nem fogja sokáig terhelni közön-

ségünket. 

Bármiként legyen is azonban a dolog, 

egy tény, s ez az, hogy városunk haladása 

felett érzett örömünket van egy nagy csorba, 

mely folyton és állandóan s annál nagyobb 

mértékben zavarja, minél inkább teljes meg-

elégedést akarunk érezni eddigi alkotásaink 

felett. 

A városháza alakjában ugyanis folytono-

san előttünk áll egy nagy kérdőjel. — Hát 

ez meddig marad még? — Hát ezt mikor 

fogjuk megcsinálni? — Ez a kérdés nem 

hagyhatja nyugodni azokat, kik városunk ha-

ladásának a zászlóvivői; de ne is hagyja nyu-

godni mindaddig, mig a többiek után azt is 

el nem mondnatjuk, hogy: no végre meg van 

a városháza is! 

Azt tudja, érzi mindenki, hogy ez az ál-

lapot nem tarthat igy soká. A városnak gon-

doskodnia kell arról, hogy összes hivatalai el-

helyezhetéséreegy alkalmas városházát épitsen. 

Az eszmének, tervnek nincs, nem lehet 

ellene senki; de mégis ha felmerül a kérdés, 

hogy építsünk, a felelet rá, hogy igen, épít-

sünk, de miből? 

A közteher már oly nagy, hogy ennek 

fokozása nem tanácsos. S ez komoly, elvitáz-

hatlan igazság. — S ennek dacára városhá-

zát építenünk kell; mert az nem lehet igy, 

nem maradhat tovább, hogy a városi admi-

nisztratió 5—6 helyen legyen szélylyel a vá-

rosban s legnagyobb részben szégyenteljes 

odúkban: mert egyes hivatalos helyeket tisz-

tességes szobának nevezni a legnagyobb fan-

tasiával sem lehet. 

A városháza építése tehát el nem ma-

radhat, ez ma a város legelső és legfőbb fel-

adata. Ez a feladat kell, hogy a kötelesség-

érzet teljes súlyával nehezedjék a városi kép-

viselőtestület minden egyes tagjára kivétel 

nélkül. 

Mint tudjuk, a városi tanács a jövő évi 

költségvetéssel kapcsolatban a városháza épí-

tése iránt indítványt fog a közgyűlés elé ter-

jeszteni. S kérni fogja a közgyűlést, hogy most 

már végleg határozza el a városháza építését. 

— A tanácsnak reménye van az építést ke-

resztülvinni anélkül, hogy a mai közteher csak 

egy krral is emelkednék. — Ez oly kilátás, 

mely kétségtelenül siettetni fogja az építés 

elhatározását és annak gyors foganatosítását. 

Javaslatba lesz ugyanis hozva, hogy a csorda-

járási földek jövedelmét válassza el a város 

a többi jövedelmektől és ezt fordítsa a város-

háza építésére, s tartsa ezt fön e célra mind-

addig, mig a városháza építése folytán föl-

veendő kölcsön le nem lesz törlesztve. — A 

helyzet ugyanis a jövő évi költségvetésnél az, 

hogy a csordajárási földek hasznának kivé-

tele mellett sem kell a mainál nagyobb ki-

rovást tenni. 

A mai terheltetés korlátai között is van 

tehát egy erős fundamentum a városháza ki-

építésére. — Erre rá kell állnunk. 

Az ut biztos a cél felé. 

Az utolsó ember is oda törekszik, hogy 

saját hajlékában hajthassa le fejét. A zsellér-

élet még ezt is nyomja, s hatványozott erővel 

igyekszik ettől szabadulni. — Hát egy város-

nak, mely nemcsak hogy öntudatos kormány-

zat alatt áll; de minden léptét, nyomát kü-

lönben is haladás jellemzi: nem volna célja 

az, hogy saját házából kormányozza dolgait? 

Szentesnek igenis célja ez. Vessük össze 

tehát erőnket, s dolgozzunk e cél felé ugy, 

hogy a jövő évet ennek betetőzése tegye ránk 

nevezetessé! © 

— Mozgalom a társu la t egysége el-
len« Makón és a Körösön nagy előkészületek foly-

nak, hogy a körös-tisza-marosi ármentesitő társulat 

egysége megbontassék, hogy ezen, az 1881-diki nagy 

árviz a lkalmával egységes védelemre utalt nagy ér-

dekeltség három kis társulattá szakittassék. 

Akik az 1881-diki árvizet, itt, átéltük, azok 

tudjuk, hogy a kormányt akkor a nagyon is két-

ségbeejtő közös helyzet közvetlen tapasztalata vitte 

rá, hogy ezen egységes védelemre utalt nagy ártéri 

öblözetet, amint azt különben a törvény s a közös 

védelem elutasithatlan feltétele is megköveteli, egy 

nagy, erős társulattá alakitsa, mely a három nagy 

folyóról támadható , bármi ly veszélylyel szemben, 

egymásra támaszkodva, teljes erőt legyen képes ki-

fejteni az árterület megmentése érdekében, vagy ha 

ez má r lehetetlenség volna, s a katasztrófa bekövet-

kezett: az árviz által sújtott ártéri birtokosokat ért 

! csapás enyhítésére, a veszélyt kikerülte területek ter-

heltetésével, nyújt! lásson és nyújtson segélyt. Mint 

am inő lesz most a kistiszai szakadás folytán elön-

tött területekre eső ármentesitési költségnek egy, 

vagy két évre leendő elengedése. 

Ez a szempont képezte az 1881. LII . t. c. meg-

alkotásának alapját, s ez a szempont fogja iállandó 

| és eltéphetlen kapcsát képezni a körös-tisza-marosi 

nagy ármetesitő társulat megbonthat lan egységé-

nek. — S azon százezreknek kenyerét érintő nagy ér-

deket, mely ezen társulat egységében találja teljes 

garantiáját , soha eszünkbe nem ju t félteni azon moz-

galomtól , mely erre nézve kezdettől fogva élénk ké-

| viseletet nyert a Körösmentén, s most képviseltetni 

készül Makón. 

A társulat egysége mellett nincs szükség argu-

mentá lnunk ; mert a közös veszélynél nagyobb ar-

gumentum nem lehet; de számolnunk kell azokkal 

az okokkal, melyek jobbró l és balról' a szétválási 

törekvéshez szolgáltatják az anyagot. — A Körös-

mentiek kezdettől^fogva azon eszmét képviselték, hogy 

miután a körösi vidéket nem fenyegeti veszély egy 

tiszai szakadásnál, tehát nekik nem érdekük a tiszai 

védekezésre befolyni, s igy nincs rájok fönnforgó oly 

védelmi ok, mely őket a körös-tisza-marosi társulat 

közös sorsára utalja. S ha vesszük a körösiek indo-

kát, akkor be kell látnunk, hogy az ott táplált föl-

fogás a körösi érdekeknek elég hű képviselője; de 

az éremnek van ám másik oldala is, s ez az, hogy bár 

igaz, miszerint a körös-mentét nem fenyegeti a tiszai 

v i z ; de anná l inkább fenyegeti a körösi víz a tiszia-

kat, s így a helyzet az, hogy: hiába van a Tiszá-

nál bármi ly erős töltés és költséges védelem, ha a 

| körösiek nem védekeznek; a víz innen elönti a tisza-

menti földeket. I l a tehát a körösieknek nem érdekök 

a tiszai védelemre befolyni, anná l inkább érdekük ez 

a tiszaiaknak. 

S miu tán a törvény azt mond ja , hogy egy ár-

téri érdekeltséget képez oly terület, melyet az arviz 

ellen semmi természetes magaslat nem választ el 

egymástól, annálfogva, tekintve, hogy az 1881-diki 

árvizmagassng mellett a Körös-Tisza és Maros között 

Békéstől Apátfalváig minden természetes válaszvonal 

megszűnt, így ez a terület együtt természetesen és 
törvényesen képez egy nagy érdekeltséget. — A közös 

érdek eszméjével szemben a Körösmentén táplált ki-

fogás tehát elesik. Erre támaszkodni jog és törvény-

szerint nem lehet. 

A társulati közös teherhez való hozzájárulással 

szemben pedig az a kifogás a körösi részről, hogy 

miután a körösmentén nem lettek oly nagy és erős 

; töltések épitve, mint a tiszamentén, annálfogva nem 

méltányos, hogy a terheltetés egyforma legyen. — 

Igen, de a körösmentén még közel egy mill iót kell 

beépíteni, s a körösi vonal ma jdnem akkora, mint 

a. Tisza és marosi töltésé, s így itt, veszély esetén, 
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sokkal nagyobb költséggel j á r ó védelmet kell kifej-

teni, mint a tiszai bármelyik szakaszon, sőt ugy le-

het, hogy m ind a két szakaszon. — így, ezeknek egy-

bevetésével szemben, a terheltetés egyformasága 

ellen elfogadható kifogást támasztani nem lehet. 

A körösi mozgalom tehát lehet ugyan népszerű; 

de komolyan elfogadható érdemi okkal nem bir. — 

A makói mozgalom pedig a puszta ellenzékieskedésnél 

nem egyéb. — Makón nagyobb az ártéri költség, 

mint az egész ártérben bárhol . — Ennek oka első 

sorban onnan van ; mert a makói terület az egész 

árterületen a legmélyebben fekszik. — Makót elönti 

a Körös, Tisza, Maros egyformán. Természetes tehát, 

hogy az ő védelmi érdeke fokozott. S nagy a ma-

kói ártéri költség; mert ott legmagasabb a katasz-

teri tiszta jövedelem. De hát ha Makón jobbak a 

földek, magasabb a mezőgazdasági kultura, s eliez 

képest magasabb a kataszteri tiszta jövedelem: ak-

kor azt hisszük, hogy ott e tekintetben is nagyobb 

az árvédelmi érdek, s ha ehez aránylag nagyobb az 

ártéri költség, ez egészen természetes. 

Ez a helyzet jobbró l és balról, és éppen ezért 

nem bir értékkel, csak a köznyugalmat és egyetér-

tést, s az egyetértésben rejlő erős védelmi adminis-

tratiót veszélyeztetik ezek a szétbontási törekvések. 

Értsük meg egymást, s ha van oly kivételes i 

érdek, melyet a közös érdek nagyobb sérelme nélkül 

orvosolni lehet, hát orvosol juk; de ne törekedjünk 

utópiákra. 

Boszniából. 
Prjepolje, 1887. sept. 7. 

Tekintetes szerkesztő u r ! 

A napokban ritka látványosságnak volt szem-

tanuja Prjepolje város lakossága. A L im folyón épí-

tendő hid alapköve tétetett le török szertartással. 

Délelőtt 9 órakor dobszó riasztott fel csendes 

foglalatosságomból. A kiváncsi közönség a város 

minden részéből özönlött a hely felé, hol má r mint-

egy 4 hét óta szakadatlanul munká lkodnak a hidlá-

bak a lapjának ásásával. Odaérkeztünkkor má r a vá-

ros előbbkelő agái és bégéi, valamint saját tisztjeink 
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is, díszbe öltözve vártak a szertartás kezdetére, ma jd j gős palackok, az agák, bégek, kadik és tudja Isten 

a (örök és szerb tanuló ifjúság vonult ki s foglalt mik pedig nagyon kényelmetlenül feszelegtek karos-

helyet a gödör két oldalán, az egy század fegyveres török székökben, melyen ülni teljes 3 óra hoszat. kárhoz-

katonaság pedig saját zenekarával a gödör j obb ol-; tatva valának. Nem érezték magokat j ó l , hogy lá-

daián vett állást, mig az üresen maradt tért a min-' baikat alá jok nem szedhették. 

dent tudni és látni vágyó magyar bakák foglalták el. I Egy öreg, félszemű dobos kíméletlenül verte 

Nagyon meglepte figyelmemet két, vörös fes- nagy dob jának m i nd a két fenekét, m i hivatva lát-

tékkel keresztül-kasul csíkozott hatalmas kos, melyet 

egy óriás török hentes tartott szarvánál fogva. Ezek 

valának ugyanis a kijelölt áldozatok s csak azt vol-

tam kiváncsi megtudni , vajon miként fogják azokat 

feláldozni ? de kérdésemre nem kaptam kielégítő 

szőtt lenni a munkás nép j ó kedvét is feleleveníteni. 

Csakhamar össze is szedte magát 8 fiatal ember — 

e falu legényei — s körbe fogódzva, ugy j á r t ák a 

kólót a kavicsos talajon, hogy ö r öm volt nézni. Mig 

ezek itt taposták a kavicsokat, addig a L im túlsó 

választ. A magyar bakiik fontoskodó arccal találgat- part ján néhány suhanc sokkal különlegesebb mulat-

ták, hogy a két áldozat bizonyosan az alapzatba fa- sággal igyekezett a néző közönségnek szórakozást 

laztatik be ; de nem ugy történt. nyúj tani . 

A szertartás kezdetén há rom török pap lépett Bátor sport-fickók (14—10 évesek) ugyanis 

a gödör szélén hosszába fektetett deszkára, hova Á d á m apánk kostümébe öltözve, egy, a folyóba 

: két oldalt mintegy hat lépés távolságra egymástól ! kiszögellő szikla tetején j á r t ák kedvenc táncukat, 

két szikladarabot hengerítettek, ezek mellett fél térdre j m íg egyszerre, mintegy vezényszóra, hata lmas „hur-

ereszkedve, két óriás török mészáros szarvainál fogva ráh" kiáltással, 8 — 9 méter magasból vetették a lá 

tárták az áldozatokat. Ezután a legidősebb pap papir- magokat a vízbe, rnelylyel kezdetét vette a versenyuszás, 

tekercset vett elő, melyről imát olvasott elő. — ! természetesen minden dij nélkül . Mindezek után a 

közbe-közbe a török tanu ló i f j úság énekelt s katona lassanként hazabal lagott ; de az öreg dobos azért 

kürtök harsogtak. Mintegy félóráig tartó ima végez- egy világért meg nem szűnt volna kétfenekü dob já t 

tével, a két kos nyakát elmetszették. A piros vér 

sugárként lövelt a mély gödörbe, pirosra festve an-

nak oldalát. Utána a két szikladarabot lökték a mély-

ségbe, mire a katonaság fegyverrel tisztelgett, s a 

zenekar valami Himnus-félét játszott, — török és 

szerb tanulók pedig megható dal lamu éneket énekeltek, 

miközben Selim, Selmanevic bégek és a polgármester 

dobtak egy-egy követ az alapzatnak megásott gödörbe. 

A kődobás példája elragadt a vállalkozó szellemű 

magyar bakákra, valamint később az egész b ámu l ó 

közönségre is, s megeredt a kőzápor minden oldal-

ról, még pedig oly veszedelmes mértékben, hogy a 

török pap ijedtében a rögtönzött fafödélzet alá bujt , 

a polgármester ur pedig, ki szinte valami szónok-

latfélet szándékozott tartani, utóvégre is szitokban 

tört ki. A l á rma és dobálódzásnak végre is a bocs-

koros csendőrök erélyes fellépése vetett véget. 

ütni , rnelylyel késő éjfélig zavarta a tücskök egyhangú 

zümmögését . 

U. M. 

Világfolyása. 
Hazánkban a politikai elmélkedések leg-

érdekesebb tárgya mostanság a király uta-
zása, annak jelenetei s legfőképen ama vá-
laszok, melyeket a király az eléje járult s 
üdvözletére megjelent küldöttségeknek adott. 
A nyitrai választások fölött általános volt 
az öröm, s azokban semmit sem kifogásolt 
a sajtó; mert ami bennük foglaltatott, azok-
kal megelégedett s hamarjában nem talált 
semmi olyast, a mire nézve kívánta volna, 
hogy az is benne lenne. De már a szép 

Ezután következett az áldomásivás. Török és öszhangot megzavarta a csáktornyai talál* 
saját tisztjeink között egyre-masra ürültek a pezs- kozás, melyből az látszik ki, hogy a monar-

TARCA. 
Petőfi mint családapa. 
Arany János hatrahagyott iratainak*) igen je-

le tékeny részét képezik a levelezések. A nagy költő, 

mind jár t föltünése után, az irodalom és közélet csak-

nem minden jelesével összeköttetésben állt, s a ve-

lük folytatott levélcsere u jabb történetünk egyik leg-

mozgalmasabb korszakára s ebben a kiváló emberek 

egész hosszú sorának jellemére vet élénk világosságot. 

A hang őszintesége s az előadás keresetlen 

volta által tűnnek ki különösen Petőfi Sándor leve-

lei. A költő egész lelkülete és gondolkozásmódja föl-

tárul előttünk ezekben a ma jd komoly és lelkesedés-

sel teljes, ma jd pajzán, ma j d ismét minden tartóz-

kodás nélkül kíméletlen levelekben; s erős meggyő-

ződésünk, hogy Petőfi életrajzát csak az Írhatja meg, 

a ki őt a barátaival való érintkezés után tanulta 

ismerni. Arany Jánoshoz intézett sorai különösen 

jel lemzők és tanulságosak. Nemcsak politikai hitval-

lását és irodalmi nézeteit helyezik tiszta világításba, I 

hanem egyéni jellemének megalkotásához is élénk 

színeket szolgáltatnak. 

A csak imént közzétett levelek után (8-ik füzet) 

Petőfivel, min t családapával kötünk ismeretséget. Jel-

lemének eddig kevéssé méltatott oldala tűnik elénk, 

m időn a kis fián rajongó szeretettel csüggő, érette 

aggódó, minden áldozatra kész apát látjuk. Ez a 

szilaj, szenvedélyes lélek, kit a gyanú legkisebb ár-

nyéka, egy elejtett szó oly könnyen fölingerel, ki 

hol mi csekélység miatt kész legjobb barátaival hirte-

len szakítani, s a ki végül a boldogsággal kecsegtető 

családi élet küszöbén minden habozás nélkül dobja 

magát a csaták v iharába ; gondolkozóba esik, izga-

tottá lesz, ha kis fiának sorsára gondol, érdekében 

*) Kiadja Kath Mór nég)' kötetben. Egy-egy füzet ára 40 kr. 

sűrű levelezéseket folytat s még a legválságosabb 

pi l lanatokban is csak érte aggódik. 

Petőfi Zol tán, a nagy köitő egyetlen lia, 1848. 

december 15-én, déli l á órakor Debrecenben szüle-

tett a Harminczad-utcában, az Ormós szabó házában , 

melynek kapu jára ez vala i rva: „A ki bejött ez ud-

varra, tegye be az ajtót, mert kimegy a disznó'4. 

Petőti az örvendetes esemény közelgése felől má r 

dec. 1-en értesiti Arany János t : „Óhajtva óha j tom 

látni csertakoszorus füleidet, aztán meg a keresztfia-

tok, vagy leányotok is meg lessz 15-ike tá ján" ; a 

nagy napon pedig ezt írja neki : „Kedves bará tom, 

csak két szót i rok: apa vagyok, a többit olvasd a 

fehér papirosról , szintúgy leolvashatod, min tha ráír-

nám . Ma délben született fiam, kit ho lnap vagy hol-

napután fognak megkeresztelni. Keresztapja és ke-

resztanyja bizonyos Arany János és Arany Jánosné 

lesz. A íiu neve Zoltán. Ölelünk benneteket! szerető 

barátod Petőfi Sándor. * 
A gyermek oly gyönge, oly kicsiny, mondhatn i 

alaktalan volt, hogy atyja az első pi l lanatban halva 

születettnek vélte. Harmadnapos korában megbete-

gedett s a betegség még inkább elcsigázta; de nem 

sokára felgyógyult s azután folyvást, szemlátomást 

gyarapodott. A költő azonban nem sokáig gyönyör-

ködhetett gyermekében; kötelességei Erdélybe, a had-

sereghez szólították. Mit tevő legyen most Zoltánjá-

val, mit a folyvást betegeskedő, gyönge anyával? A 

keresztszüfőkre gondolt, s 1849. j a nuá r 7-én levele-

iben szokatlannak mondha tó komoly hangon irja 

A ranynak : „ . . . Mielőtt hazámat menteném meg, 

meg kell mentenem családomat, és ezt a ti segitség-

tek nélkül talán nem tehetem. Azért figyelj. Nem 

kérlek, mert ha bará tom vagy, kérelem nélkül is 

teljesíted, a m i tőled telik; ha bará tom nem vagy, 

kérelmemre sem fogsz tenni semmit , és én nemcsak 

hiszem, de tudom, hogy bará tom vagy, tehát minden 

kérelem nélkül e lőadom szándékomat. Feleségemet, 

mihelyt egy kicsit fölépül, gyermekével együtt hozzád 

szállítom j o bb idők bekövetkeztéig, b izván őket a ti 

gondjaitokra. És ebben, ugy hiszem, semmi nehézség 

sincs, ez megtörténhetik, de a fődolog az, a mi kö-

vetkezik. Nekem, meglehet, hogy távoznom kell, s 

nem tudom mikor? tán ha m a nem, ho lnap n a p am 

is haza fog menni , mert tegnap ugy összevesztünk, 

hogy csaknem pofozásra került a dolog, sőt ennél 

is többre. Feleségem tehát egyedül maradhat itt gyer-

mekével, s agyik oly tehetetlen, min t a másik, és 

( nem lesz senkijök egész Debrecenben. Azért (ha en-

gedik körülményeitek!) küld, vagy hozd ide komám-

asszonyt, hogy együtt legyen feleségemmel vagy két 

hétig, mikor aztán Szalontára mehetnek m ind a ket-

ten, sőt h á rman , vagyis harmadfelen. Ha nem jöt-

tök, nem fogok zúgolódni , mert tudni fogom, hogy 

teljes lehetetlen j ö n n ö t ö k ; ismerlek benneteket. Ső t 

még azt is hozzá teszem: ha jöhettek, de csak igen 

nagy áldozattal, ugy ne jöj jetek, mert n em t udom , 

leszek-e valaha képes nektek ilyen nagy áldozatot 

meghá lá ln i? legfölebb annyit Ígérhetek, hogy a költ-

séget levonom abbó l a pénzből , rnelylyel én tartozom 

nektek. Többet nem szólok erről. Zol tán fiam csó-

kolja keresztanyját, kedves keresztapjának pedig na-

gyokat prüsszent Én meg azt izenem neki, 

hogy miné l előbb irja meg a verset rá ja , ha még 

oly podagrában, vagy lethargiában van is. Isten ve-

letek mindnyájatokkal I Tisztelünk, csókolunk illendő-

képen, s elvárunk benneteket akár személyben, akár 

levélben, am in t lehet. É n pedig vagyok kedves — 

komád Petőfi Sándor. u  

Arany János e sorokra, pá r nappa l később (ja-

nuár 12.), az igaz barát előzékenységével vá laszo l ja : 

„Hogy kedves komámasszony és kisdede ná lunk , m íg 

a vész minket is el nem sodor, kitelhető szíves ápo-

lásban fog részesülni, erről szó sincs. Régen meg-

szoktuk má r egymást ugy tekinteni, m in t egy csalá-

dot, s a m i a mienk, az a tietek is egyszersmind és 

viszont. A m i a költözködés mód j á t illeti, ha Petőfi 
Sándor , akkor, m i dőn neje utazható állapotban leend 
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chia, vagy legalább is magyar birodalom 
összes nemzetiségei között a horvát az ural-
kodóház igazi elkényeztetett gyermeke. A 
lapok többnyire fájdalmas hangon adnak 
kifejezést sajnálkozásuknak, hogy az alka-
lom el lett szalasztva a horvátok meginté-
sére, sőt az egész jelenet hatása épen el-
lenkező, vagyis: a horvátok további fölbá-
torodása lehet. — A kinos benyomást, me-
lyet az esemény a magyar hazafias érzület-
ben előidézett, a >P. N.« a következő meg 
jegyzéssel kiséri: Már maga az, hogy a 
horvátok a maguk nemzeti nyelvén szólhat-
nak ahoz, aki azt a koronát viseli, melyhez 
Horváthország is tartozik; már maga ez 
igen érdekes dolog lehet a horvátokra; 
mert ki van fejezve, el van ismerve ebben 
az a nagy politikai jog, mely a horvátok 
nemzeti nyelvét megilleti. S ha a magyar 
király horvátul felelt volna nekik, hát a fe-
lett a magyar nemzet soha egy percig sem 
esett volna gondolkozóba; mert a magyar 
nemzet nem irigyli a horvátoktól azt, ha a 
magyar király horvátul válaszol az ő üdvöz 
letükre; de a felett igenis mélyen gondol-
kozóba esik, hogy a magyar király néme-
tül válaszol a horvát küldöttségnek, noha a 
magyar kormány férfiai veszik körül s Ma-
gyarország területén áll. Méltán fordulhat 
tehát panaszunk a korona tanácsosai eilen, 
hogy miére nem találtak jobb megoldást, 
midőn minden megoldás jobb lett volna, 
mint ez. Mert az a tény, hogy a király né-
metül felelt a horvátoknak, majdnem annyit 
jelent, hogy azt a gyűlöletet, mely Horvát-
ors7ágban minden ellen meg van, ami ma-
gyar, a magyar állameszme legíőbb képvi 
selője is tudja. S ennek dacára sem feleit 
magyarul. Ez az, ami a magyar nemzetnek 
sóhaját kihivja; mert mily szép alkalom lett 
volna most, — Magyarország területén fo 
gadván a király a horvát kü'döttséget, — 
a magyar király ajkára mi^yar nyeiven oly 
szavakat adni, melyekből Horvátország meg-
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tanulhatta volna, hogy boldogulása csak a 
magyar állameszme lisztelete által képzel-
hető. 

A csehek még miudig nem szűntek meg 
ellenünk, illetve mezőgazdasági és ipari ter-
ményeink ellen agitálni, sőt legújabban egy 
pár cseh város a magyarok elleni izgalom 
hevében elhatározta, hogy a magyarországi 
terményekre külön beviteli vámot vet ki. Igy 
Trebitsch és Borovano községe. Persze hogy 
ez a közös vámterület mellett nem járja. 
Legújabban Borovano községe minden da-
rab magyar sertésre 3 krajcárt, s minden el-
adott magyar sertéstől 20 kr. illetéket álla-
pított meg. Trebitsch város kezdte a példa-
adást. Az osztrák kormány átiratot intézett 
a magyar kormányhoz, melyben tudatja, hogy 
a magyarországi termények ellen némely 
cseh körökben megindított agitácziót a leg-
határozottabban rosszalja, s hogy a monar-
chia másik államának terményei megadóz-
tatásában a vám és kereskedelmi szövetség 
megsértését látná, miért is rendeletileg meg-
hagyta a cseh és morvaországi helytartónak, 
járna utána, való e a hir, hogy Trebitsch 
községe elhatározta a magyar őrlemények 
és sertések megadóztatását, és ha igen : sem-
misítse meg a határozatot s általában aka 
dályozza meg egész befolyásával hasonló 
határozatok hozatalát. 

Bulgáriában semmi fejlődés a kibonta-
kozásban. A bulgár válság hosszú története 
mindössze ismét egy meghiusult tervezettel 
gazdagodott. Ernroth tábornok küldetéséből 
ugyanis nem lesz semmi, alkalmasint Né-
metország magatartása miatt. Az orosz hadi 
biztos tehát nem megy Bulgáriába, ez egye-
lőre biztosnak látszik, a többi épugy egy 
vajudásteljes korszakra van bizva, mint az 
eddigi bulgár események egész menete, me-
lyekre nézve Európa tanácstalan. Legjobb 
is volna, ha nem háborgatnák Bulgáriát. — 
Egy hónapja már, hogy Ferdinánd fejede-
lem Bulgária földjére lépett s az ország 
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kormányának gyeplőjét kezébe vette. Nem 
lehet állítani, hogy a fiatal fejedelem, az 
általa elvállalt nehéz feladattal szemben, 
bármely oldalról támogatásban részesült 
volna, annál szebb tehát, hogy annak dacára 
is a helyzet ura tudott maradni. — Szófiai 
hirek mitsem tudnak a fejedelem elutazásá-
ról, annyival inkább; mert a fejedelem jelen-
létére szükség van Bulgáriában; ellenke-
zőleg azt írják, hogy Ferdinánd fejedelem 
meg akarja látogatni országa azon részeit is, 
ahol még nem volt. — A választási mozgal-
mak is megindultak Bulgáriában s ugy lát-
szik, hogy az orosz-barát párt nem fog tér-
hez jutni. 

A sokat emlegetett francia próbamoz 
gósitás is megtartatott az elmúlt héten s az 
elért eredménynyel a francia kormány telje-
sen meg van elégedve. E próbamozgósitás 
ugyanis beigazolta, hogy 24 óra alatt az ösz-
szes francia haderő öszpontositható, ami egy 
váratlanul kiütött háború eshetőségével szem-
ben nem csekély jelentőségű dolog. 

Olaszországban, tekintve, hogy közele-
dik az az évszak, amelyben az afrikai éghaj-
lat már kevésbé veszedelmes az olasz kato-
naságra nézve, a közvélemény újból melegen 
kezd érdeklődni a küszöbön álló abissziniai 
expeditió iránt. Ugyanis, mint Rómából je-
lentik, az Afrikába szánt külön hadtest szer-
vezése erőteljesen halad, s az önkéntes je-
lentkezések oly számosak, hogy a tervbe 
vett létszám már is tulfedezve van. 

Helyi és vegyes hirek. 
— V a s u t u n k műtanrendőri bejárása, 

esetleg ezzel egyidejűleg a vasút ünnepélyes 
megnyitása, a ministerium által — nem, mint 
lapunk mult számában irtuk, f. hó 19-re, ha-
nem — folyó hó 22-ikére tüzetett ki. A vas-
útnak ezen első, hivatalos bejárása, a város 
részéről egész ünnepélyességgel fog megtar-
tatni. — Az ünnepély programmját a vasut-

még Debrecen magas kőfalai közt degál, akkor ő fog 

bizonyosan Szalontára szánkázni. De ha már akkor 

ott nem lehetne? Várjunk csak! — Ha nincs Deb-

recenben oly meghitt embered, kinek őrködése alatt 

nőd e kellemetlen utat megtehetne, inegirod, öcsém, 

bizonyosan a napot, melyen tul Debrecenben marad-

nia nem szükséges, s ha csak én az inaimat bironi, 

— vagy rectius — az inaim engem birnak, akkorra 

bemegyek, illetőleg bemegyünk. De minthogy igen 

szeretnélek tégedet még egyszer s talán utoljára Sza-

lontán látni, ezen esetet (hogy t. i. én menjek a kis 

komámért) tedd szükségtelenné az által, liogy maradj 

egy pár nappal tovább Debrecenben (s miért ne le-

hetne ez?) és hozd el magad, mihelyt veszély nélkül 

le j i et . _ H a j ó ú t (pláne szánut) lesz, Szalonta Deb-

recentől nincs nagyon messze, inert az ember nem 

kerül Váradnak, hanem Szent-Márton alatt letér és 

Sass, Szakái, Ugra, Geszt helységeken keresztül egye-

nesen Szalontára jő , mint ezt a mappa bölcsen meg-

mutatja. De rossz útban világért sem tanácslom ezt 

az utat, annál kevésbbé, mert fogadót sem talál az 

ember rajta. Ergo okosan.-

Ez a levél napokig válasz nélkül maradt, s 

Arany már boszankodni kezdett, hogy Petőfi egy 

„betűre sem érdemesiti;- annál is inkább, mert 

Egressyéktől is megizenték, hogy Aranyné el fog 

menni, csak tudassák: mikor menjen. Petőfi elhide-

gülését látta a hallgatásban s elérzékenyülve panasz-

kodott Szendrey Júliának, midőn február 14-dikéről 

végre megérkezett a várva várt válasz. S abban a 

hallgatás magyörázata: „Jelenleg mint futár vagyok 

Debrecenben s egy pár nap múlva ismét lódulok 

vissza. Feleségemet s fiamat, mikor Erdélybe men-

tem, hozzátok akartam vinni, csak az utolsó napon 

határoztuk el, hogy itt maradunk Debrecenben és ez 

volt mindnyájunk szerencséje, mert Szalontáig mind-

ketten elfagytak volna. Itt laknak Vőrösmartyéknál, 

mindkettő egészséges; feleségemtől ne vegyétek rossz 

néven, hogy nem tudósított benneteket, szegény, sem-

mit sem tudott csinálni bujában. Képzelhetitek nap-

jait, melyeket itt töltött, mig én a csatatéren voltam. 

8 hogy én nem írtam nektek Erdélyhői, azon sem 

fogtok fönakadni, ha megmondom, liogy feleségemnek 

is csak egyetlen egy levelet írhattam, az események 

rendkívüli összetolulása miatt. Hogy szeretlek benne-

teket, bizonyítja e levelem, bármily rövid lesz . . . 

nem gyerekség csak néhány percet is kiszakitni időm-

ből, midőn az oly rövid s a boldogság szárnyain oly 

gyorsan repül. Tudod, mindig édes volt előttem a 

családi élet, de soha oly édes, mint most, midőn el-

múlt csaták után és uj csaták előtt ölelhetem felesé-

gemet, fiamat. Isten veletek!* 

A viszonyok azonban ugy alakultak, hogy Pe-

tőfinek családját már február 22-dikén az Aranyék 

pártfogáséba kellett ajánlani. „Feleségemnek — írja 

— minden áron hozzátok kell mennie; magam sze-

retném őt Szalontára kisérni. de ő holnap még nem 

indulhat s nekem holnap mennem kell Erdélybe. Ha 

egy kis barátság van bennetek, megteszitek értünk, 

hogy bejöttök, mihelyt jöhettek e levelem kézbeke-

rülte után, s elviszitek magatokkal feleségemet és 

gyermekemet. Igen-igen kérlek erre; hogy őket aztán 

| gondjaitokba ajánljam, az felesleges. Én Bemhez me-

gyek vissza.- Ugyanekkor utóiratban kéri Aranyékat, 

hogy jóféle bundákból annyit vigyenek, a mennyit 

csak összeszerezhetnek. 

E levél folytán Aranyné azonnal Debreczenbe 

sietett s magával vitte Szalontára Petőfi családját: a 

nöt, gyermeket és dajkát. 

A költő, noha most már biztonságban látta 

övéit, nem késik azokat minden alkalommal a jó ba-

rát gondjaiba ajánlani. „Te Jankó — irja Petőfi Lú-

gosról april 21-dikéről — vigyázz egy kicsit az én 

kis enyéimre, „ne quid respublica detrimenti capiat-; 

még azt is megengedem, hogy a nevemben megcsó-

kold őket, csak vigyázz reájuk, ámbár a milyen ügye-

fogyott fellownak ismerlek, inkább ő nekik kell reád 

vigyázniok.*4 Május 0-dikán, midőn atyja halálhírére 

nejével együtt Pestre utazik, arra kéri Aranyékat, 

hogy legyenek szülei kis íiacskájának, mig ismét szü-

lei kezébe kerül, s a mint néhány nap múlva rajon-

gásig szeretett anyját is eltemeti, rövid levelében az 

aggódó atyai szív türelmetlenségével kérdezi Arany-

tól: „Egészséges-e fiam? írd meg ezt a legelső pos-

tai alkalommal.-

Petőíi Zoltán május végéig maradt Szalontán 

Aranynénál. Atyja 27-én ment érte, hogy Pestre s 

onnan az orosz beütéskor, juliusban M.-Berénybe vigye. 

A költő itt, Orlai-Petrícs szülőinek házában látta 

utoljára nejét és vele Zoltánját, kit annyira dédelge-

tett, hogy két hónapos korában niegirta életrajzát és 

számára boldogult szüleiről megemlékezve, ezt je-

gyezte föl figyelmeztetésképen: „Oh fiam, ha felnősz, 

légy tisztelettel és szeretettel e két szent öreg emlé-

ke iránt, kik engemet oly végtelenül szerettek, s kik 

tégedet is, ha meg nem haltak volna, oly végtelenül 

szerettek volna, mint csak szerethet anyád és apád!-

A d r á g a pénz. 
— BESZÉLY. — 

I r t a : SIMA FERENCZ. 

Folytatás. (24) 

A titkos levél által agvonkinzott lelkemnek az 

első pillanatban elégtételül tünt föl apámnak azon 

kijelentése, hogy: olyan emberhez, mint a báró,nem 

ad nőül soha! — Ez jól van mondva, gondolám. 

— Nem vagyok kidobott portéka, liogy pár napi 

gyönyört és 50—60 ezer frt vagyont szolgáltassak 

egy léha, könnyelmű embernek. — Kitérni a hitem-

ből azért, hogy pár napi rang és címért, hitemet, 

életemet, boldogságomat, mint a hiúság hitvány bé-

rét, eldobjam magamtól? Soha! Pfuj, hogy én eb-

ben az emberben nem birtam fölfödözni az őrdö" 
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ügyi végrehajtó bizottság a következőleg ál-
lapitá meg: 

1. Septemben 22-én d. e. 9 órakor bizottsági 

kiküldöttek találkozása a kunszentmártoni állomás-

nál a vonattal jövő vendégekkel, s ugyanonnan in-

dulás Szentes felé a vonattal. 

± Megérkezés 11 órakor a szentesi állomáshoz, 

ahol a bejárási bizottságot Sarkadi Nagy Mihály 

polgármester a városi tanács és képviselőtestület 

élén fogadja. 

3. Fogadtatás után a vendégek elszállásolása. 

4. Délután 1 órakor társas-ebád a nagyvendéglő 

termében. 

5. Táncmulatság esti 9 órakor a nagyven 

déglőben. 

Az ünnepélyen ugy a ministerium, mint 
az államvasút igazgatósága részéről több kitű-
nőség log részt venni. Baross Gábor minis-
ter és Lukács Béla államtitkár azonban, ki-
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ban valakihez az ivet tévedésből el nem vin-
nék, azt a főjegyzői hivatalon bárki aláirhatía. 
— Az ünnepélyességet nagyban fogja emelni 
az, hogy városunk fiatal szépei a tőkei állo-
másnál virágokkal és koszorúkkal fogják várni 
a Szentesre jövő első vonatot, melyet Szen-
tes népe örömtől dobogó szivvel vár. 

— E s k ü v ő . Novobácky György ártérfejlesz-

j tési mérnök a napokban tartá esküvőjét Dettán Kiss 

i Gizella urhölgygyel, Kiss Antal m. kir. honvéd ezre-

szerencsét kívánunk a szép 

városa, Mindszent, Szegvár, Mágocs es De-
rekegyháza községek. 

Az ünnepély alkalmából rendezendő bál 
rendezését városunk legelőkelőbb intelligens 
ifjúságára bizta a végrehajtó bizottság, kik-
nek közreműködése teljes garancia a bál si-
kere iránt. Az iljuság Sarkadi Nagy Mihály 
polgármesternét kérte föl a bálanyai tisztre. 

Az ünnepély 
sas ebéden való 
helyben aláirási 

alkalmából rendezendő tár-
részvétel végett a bizottság 
ivet köröztet, ha azon-

des un okai ingával. Áldást 

frigyhez! 

— A vasnti 
mult számában irtuk, a minister a 

tást elrendelte, eziránt f. hó 12-én 

hozzánk a ministeri intézkedés. LÍ 

mában közöltük a menetrendet, 

helyre kell igazitanunk azt, hogy az 

| d. e. 10 órakor, hanem reggel 8 óra 

mint 

irtuk. 

— H a l á l o z á s . Csongrád városának, a me-

dvében egyik legismertebb s legderekabb polgárának, 

idősb 7ári László, gőzmalom- és hajótulajdonos 

halálának hirét vesszük lapunk zártakor. A boldo-

gult, ki a város, s mondhatni az egész megye köz-

liszteletét birla, f. hó 16-án hunyt el hosszas szen-

vedés után. 60 éve> korában. Temetése ma délután 

4 órakor lesz. Béke lengjen p.irai felett! 

T ű z i j á t é k . Tisztelettel hozzuk a t. kö-

zönség tudomására, hogy f. évi augusztus 28-án, a 

jótékony nőegyesület által a hmvásárhelyi és tápéi 

árvízkárosultak javára rendezett népünnepély alkal-

mából elmaradt tűzijáték f. hó 18-án, vasárnap este 
8 órakor tartatik meg a Széchényi-ligetben. Belépti-

dí j : 20 kr. Gyermekjegy: 10 kr. Szentes, 188/. szep-

tember 14. A rendező bizottság. 
— A szentesi kasinó egvletnek a f. hó 

11-ro egybehívott rendkívüli közgyűlése september 

25-én d. u. ő. órakor, a társulat helyiségében fog 

megtartatni, melyre a tagok azon kijelentéssel hi-

vatnak meg, hogy ez ujabbí határidőben a közgyű-

lés a tagok számára való tekintet nélkül, meg fog 

tartatni. Az igazgatóság. 

A Kurca-zsilip biztonsága érdekében 

a társulat egy teljes biztonságot nyújtó kórtöltést 

épittett, melyhez mintegy 16 ezer köbméter föld 

szükséges. H i e körtölés kiépült, az igazgatóság a 

legm igásabb vizállá>nak megfelelő vizet fog a zsi-

lip és körtöltés közé bocsátani, hogy ezen víznyomás-

sal kipróbáltassék a zsilip ellennyomási képessége. 

menetrend. Mint lapunk 

kétszeres jára-

meg is érkezett 

punk mult szá-

ennél azonban 

első vonat nem 

17 perckor ér 

ket küldöttségileg hitt meg a végrehajtó bi- j Szentesre. A többi ugy maTad, mint azt már meg-

zottság, nem jöhetnek le; mert éppen ezen 
időre esik Ferenc József magyar király őfel-
ségének erdélyi utja, s a miniszter oda megy 
Kolozsvárra a király elé. Megígérte azonban 
a minister, hogy városunkat, — melyet vágy 
megismerni — rövid idő múlva meglátogatja. 

A vasutügyi bizottság meghivta az ün-
nepélyre Horváth Gyula kormánybiztost, Be-
nieky Ferenc belügyministeri államtitkárt, Törs 
Kálmán városunk országgyűlési képviselőjét, 
kik le fognak jönni. Meg van hiva ezenkivül 
Csongrád- és Jász-Nagykun-Szolnokmegye, va-
lamint Hódmezővásárhely város törvényható-
sága, a lenyő-kunszentmártoni vasuttársulat 
igazgatósága, Kunszentmárton és Csongrád 

35. szám. 

— Ezen felül a jövő évben a zsilip elő- és utó-

ágyazata is meg fog erősíttetni. 

— Szüret. A Szentes város határában lévő 

szőlőskertekben a szüretelés kezdetének határnapja 

a megyei szabályrendelet értelmében a városi ta-

nács által f. évi september 26-dikára tüzetett ki. 

A jaksor i és tehenesi gátaknál, hol 

nagyobb árvíznél mindig nagy veszély volt, a kun-

szentmárton—mindszenti szakasz-igazgatóság tégla-

burkolatot építtet. A burkolat építését ifjú Kovács 

János vállalta el. 

— Szentes város községi iskolaszékének 

elnöksége felhívja a tanyai területeken lakó szülőket, 

hogy tanköteles gyermekeiket folyó évi september 

hó 25-ik napjától october 3-ik napjáig az iskolába 

beírassák, mert a tanítás a tanyai iskolákban f. évi 

october 3-án okvetetlenül meg fog kezdetni. Kik 

ebbeli kötelezettségüknek eleget nem tennének, 

azok irányában a népoktatási 1868. évi XXXV I I I t. ez. 

4 §-ában kiszabott büntetés fog alkalmazásba vé-

tetni. (2) 

— Csongrádmegye igazoló választmánya 

a legtöbb adót fizető megyei bizottsági tagok 1888. 

évre érvényes névjegyzékének kiigazítása végett szep-

tember 27-én délelőtt 9 órakor a vármegye házá-

nál ülést tart. 

— Közigazgatás i bizottsági ülése lesz 

f. hó 21-én megyénknek, melyre e helyen is felhívjuk 

a bizottsági tagok figyelmét. 

Öszi vásá runk a mai napon veszi kez-

detét a barom vásárral, inig az általános vásár hol-

nap, vasárnap tartatik meg. 

— Ujoncbál . Az ezen évben besorozott ipa-

ros ifjúság f. évi szepteber 25-én a csizmadia céh-

ház nagytermében a helybeli első magyar zenekar 

közreműködése mellett zártkörű táncvigalmat rendez. 

Belépti díj személyenként 60 kr. Kezdete 7 órakor. 

— Előfogatosokul a városi tanács >oós 

Lajos, Dunaháti-Mészáros Mátyás és Horváth János 

volt régi előfogatosokat alkalmazta a j övő három 

évre. 

— Köszönet ny i l ván í t ás . Mindazon j ó 

barátok, rokonok és ismerősök, kik feledhetlen fér-

jem, illetve apánk végtisztesség tételén megjelentek, 

fogadják e helyen is forró köszönetünket. Szentes, 

1887. szept. 14. Ehrmann ferenezné és családja. 
— Rendő r i h irek. Kiss Imre, Zsiga Sán-

dor 16 éves cselédje, Kardos Sándor 15 éves tár-

sát véletlenségből egv pisztolylyal meglőtte. A lövés 

Kardosnak jobb csípőjébe furodott s jelenleg gyógy-

kezelés alatt áll. Mérgezés. Molnár Mihály két éves 

gyermeke szülői gondatlanságból marószódát ivott, 

melynek mérgezése következtében meghalt. 

göt. ,— Villámként járta át agyamat a gondolat, 

hogy most már vége van köztünk minden viszony-

nak, nem leszek bárónő, nem lesz módom éreztetni 

senkivel rangom, társadalmi állásom előnyét, melyet 

bárónői minőségemben előre elképzeltem és hiu lé-

lekkel ismerőseim rovására félig át is éltem. Oda 

minden. Az egész egy szép álom volt, miből ébre-

désül csak egy marad meg: az emberek gúnyja, és 

a kacaj, inelylyel rövid éltü bárónéskodásoniat kísérni 

fogjak irigy barátnőim és ismerőseim. Megborzad-

tam jövömtől , midőn erre gondoltam, s kezdtem 

visszatérni annak lehetőségéhez, hogy hátha az a 

titkos levél egy ördögtől jön , ki irigyli a boldog jö-

vőt, mely rám várakozik, s kivetette ellenem a csal-

étket. inelylyel a gyanú ördögének karjába dobhat, 

mely kisérni fog ébren és alva mindaddig, inig szét 

nem tépek minden köteléket, mely a báróhoz vonz. 

Apáin kijelenté, hogy jó , hogy ez a körülmény 

közbejött: mert ez a legjobb alkalom ugy tépni el 

a báróval való minden szövetséget, hogy a társada-

lom előtt mi maradunk fölül : inert nem várva be, 

mig a báró léha terve érvényesül, mi adjuk ki néki 

az utat. — A helyzetnek ez a képe — tetszett ne-

kem. Tehát nem ugy fogok az emberek előtt állani, 

mint akit elhagyott egy báró, hanem ugy, mint aki 

elutasított egy bárót. 

Ez egy pár percig hízelgett hiúságomnak. — S 

szerettem volna, ha az a visszautasító üzenet azon-

nal elmegy a báróhoz. — Ez az érzés azonban csak 

addig birta idegeimet lekötni, mig behízelgő, ked-

ves alakjával meg nem jelent lelki szemeim előtt 

a báró. mig fülembe nem csendültek a szavak, me-

lyeket a báró akkor mondott, mikor annak lehető-

ségéről beszéltünk, hogy apáin megtagadhatja tőle 

kezem. 

— Ugy is az enyém leszesz! — mondá a sze-

retet egész hevétől csengő hangon. 

Hiszen, ha apám megtagadta volna tőle kezem, 

— gondolám, — s ő mégis elvenne, akkor nem ka-

pott volna velem semmit. Ezt ő ís jó l tudá, s mégis 

azt mondá, hogy el vesz ez esetben is. — Hi-

szen ezt önzésből nem teheti? Ezt csak önzetlen, 

utógondolat nélküli szeretet mondathatja az ember-

rel, s ezt ő mondta, ő, ki mint csaló, mint hiteha-

gyott állt előttem. Hát lehetséges-e ez ? — Nem ugy 

van-e. hogy valami ördög irigyli szerencsémet, el-

lem» van boldogságomnak, s az szövi most a hálót 

ellenem, illetve illenűnk? - Hát ha ugy van ! S mi-

ért ne lenne ugy? Hát mivel adott Barkócy Béla előt-

tem okot arra, hogy gyanút tápláljak ellene, hogy 

kételkedjem szerelmében? — Soha és semmivel, 

egyetlen egy szóval se! Hát egy névtelen, bizonyo-

san rossz indulatból sugalmazott levél elég arra, 

hogy megsemmisítse egy ember iránt táplált, szent 

és változhatlannak vélt h i tünket? ! Nem, nem! — 

gondolám és kezdtem magamnak szemrehányást 

tenni az ingadozásért, s kezdtem elrémülni az imént 

még megelégedéssel fogadott gondolattól, hogy apám 

elutasító levelet írjon a bárónak. — Nem, nem ! 

Bűn volt ezen elhatározáshoz csak egy pillanatig is 

járu lnom ! 

Apám hideg, megfontolt arccal ült az asztalnál, 

kezében a nyitott levéllet, s ugy tett, mintha azt 

újra, meg újra olvasná ; én pedig tépelődtem lelket 

gyötrő gondolataimmal. Anyám, mint egy angyal, 

nyugodt arccal ült az asztalnál. Őt egy cseppet se 

bántá a levél. — Ez így szokott lenni, — mondá* 

Én bízom a báróban, ő szereti Fánit. Nevetséges 

egy ilyen hitvány firkára felindulni. 

— Nem, nem, — mondá apám, kit most egész 

más gondolat, a hitből való kitérés kérdése gyötört. 

Ebből a házasságból nem lesz semmi, bármiként 

legyen is a dolog. 

— Lessz, lenni kell, — mondá anyám egészen 

határozott hangon, ki rendkívüli befolyással volt 

apámra, 

— S te beleegyeznél, hogy leányunk kitérjen a 

hitéből ? 

— Oh, szívesen, csak azt tudjam, hogy leá-

nyom boldog lesz. 

— Boldog? Hát ezután a levél után még erre 

is lehet gondolni? — mondá apám a kezében tar-

tott levelet anyám elé dobva. — No, egy ilyen em-

ber szép boldogságot ígér. — Asszony, folytatá apám, 

— téged csak a hiúság vezet, te nem nézesz itt 

egyebet, mint leányod bárónéságát. — Hát van ne-

künk erre szükségünk és éppen azon áron, melyen 

ezt az üres dicsőseget ígérik? ! Beszélj, Fáni, — for-

dult apám hozzám, — a te boldogságodról van szó. 

— Kérdem, hogy azon levél után, melyet bizonyo-

san valami jóakaród juttatott kezedhez, érdemesi-

ted-e a bárót arra, hogy elhagyod érte szüleid hi-

tét, odahagyod érte azt az istent, kit eddig imádni 

tanultál? Jól meggondold gyermek, válaszodtól bol-

| dogságod függ ! 

— De apám, — mondám esengő hangon s alig 

birtam az egyes szavakat kiejteni, ugy fojtogatott 

valami, — hátha . . . . 

— Hátha nem igaz, ami a levélben van, ugv-e, 

ezt kérded? szólt apám sziszegve, mint egy kigyó s 

székéről dühösen ugrott föl. 

— Te is asszony vagy, — mondá — veszedel-

medbe rohansz. Jó l érts meg: szerencsétlen leszesz. 

— Igen, de atyám, — mondám most erőt 

nyerve, — hiszen egy félórával ezelőtt még te is 

meg voltál vele elégedve, s ez az értéktelen levél 

csak nem űzött ki belőled minden bizalmat i ránta? 

— Ezt nem hihetem. Kérlek apám, szólj: így van-e? 

Apám némán nézett reám. — Nem gondoltam, 

elfeledtem, — mondá, — hogy ezért az emberért 

hitedet kell megtagadnod. — Ez nagy bűn, melyet 

nem bocsát meg az isten! 

E pillanatban kocsi állt meg a ház előtt. Bar-

kócy báró jött meg egy nappal hamarébb, mint 

vártuk, (Folyt, kflv.) 
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képére te-

a hasonla-

— A v e s z p r é m i t ü i v é s z . A lyomor is. Tanítsuk arra, hogy az Isten az ő 

már beköszöntött a veszprémi égettek közt. Ötszáz remtette, de nem az erős fűzésben áll 

lélek legalább is három hónapig könyöradományokra latosság. 

fog szorulni, mert a szerencsétlenek kétségbeesésük — Ö n g y i l k o s m a l a c z. Győrött tőr-

ben azt sem tudják, mihez fogjanak. A munkásoknak tént. Mult csütörtökön délután egy kis malacz futott 

szerszámai, a földmivelőknek pedig mindenük oda- el a temető mellett és hirtelen ráfeküdt a vasúti 

égett és módját sem tudják anm&k, hogy keressék ginekre. Éppen akkor robogott el arra a bécsi 

meg kenyerüket. Közel hatszáz léleknek nincsen fe- gyorsvonat. A malacz egy fájdalmas „oitt-t hallatott 

dél alatt éjjeli szállása és a szabad ég alatt kény- g a másik pillanatban kilehelte páráját. A kerék 

telenek tanyázni. A leégett lakóházak teljesen elpusz- épen bus szivén ment át és kioltotta a «jzomoru 

tuitak és majd valamennyi bedőlt; a* eges* város malacz életét. Hogy a szerencsétlen ifjú sertést mi 

részben siri csend van, egy élő lélekkel nem lehet birta az öngyilkosságra, azt eddig nem sikerült ki-

találkozni, csakis egyik másik helyen látható egy- deríteni, mert levelet nera hagyott hátra Pénzügyi 

egy kétségbeesett nőt jajveszékelve vagyonának a zavarokkal nem küzdött s igy legvalószínűbb az a 

romjai fölött. A mult héten, egyik éjjel, ismét volt feltevés, hogy szerencsétlen szerelem volt végzetes 

tttz Veszprémben, de elfojtották. Simor bibornok-pri- tettének oka. Az is meglehet azonban, 

más 500 frtot küldött a tüzkárosultaknak. esetnek esett áldozatul. 

— A z e x e t e r i s z í n h á z é g é s e . Bor-

zasztó szinházégé* volt Angliában, Exeterben e hó 

5-én. Az előadás vége felé a színház kigyuladt a 

színpadról, és porrá égett, s a közönség egy része, 

kivált a mely a karzaton volt, odaveszett. Némely 

tudósítás kétszáznál is többre teszi a', áldozatok szá-

mát, egy hivatalos jelentés szerint azonban a halot-

tak 8 ' á n a száznegyven; a sebesültek száma is sok. 

A szerejcsétleaség még rémitöbb, mint a béc*i és 

párisi 

száma 

— B i z t o s f i l l o k s z e r a - i r t ó s z e r t 

talált fel állítólag egy francia szőlő-tulajdonos, Ain 

d partement Beynost kantonjában. Chetailnak hív-

ják a derék férfiút, aki le akarja küzdeni a bajt, 

mely 15 év alatt közel 15 milliárdnyi kárt okozott 

Franciaországnak és nyolc évi tapasztalatra hivat-

kozva hirdeti, hogy célt ért. Chetail ugyanis egy 

sajátszerű vegyi trágyaanyagot ta'.ált fel, melyet a 

tillokszera kiirtására és a szőlő trágyázására hasz-

nál. A beteg s .őlőtőke tövében kis lyukat váj, me-

lyet megtölt a kérdéses trágyával. Az eső felbontja 

a trágyát és a gyökér minden részébe elviszi. A 

költség 30—40 CMt ims egy lábnyi területen és a 

kis trágyaréteg ;t csak minden nyolczadik évben 

keli meguj'tani, Chetail 1872-ben kezdte a kérdést 

hogy bal- tanulmányozni és négy éven át folytatott eredmény-

telen kísérletek után 1876-ban elméleti eredmény-

hez jutót*. Akkor U<MQ foglalkozott a találmányával, 

mert egvébb teendői voltak. De 1879-ben vett egy 

szőllőt, a melyet a tillokszera már teljesen elpusztí-

tott volt. Hozzálátott a munkához és most a szőlő 

tőkéi mind meg vann*k rakva gyümölcscsel. A 

mérget, mely a fillokszprát megöli, Chetail a plánta 

és a tőkék évről-évre gyarapod-

a tőkék, melyeknél Chetail a mér-

— V a s ú t i s z e r e n c s é t l e n s é g . Mint 

New-Yorkból tegnapi kelettel táviratozzák, Colora-

doban Leadville közelében egy munkásvonat kisik-

lott, mely alkalommal 14 ember meghalt, 61 pedig 

súlyosan megsebesült. 

— K é p e s F o l y ó i r a t , a Vasárnapi Uj 

ság füzetekben. Ezen uj vállalat tizenhatodik tüzete t ^ b ~ e Q has-nkiia 
a következő tartalommal jelent meg: A nyíri pajko- . J 

sok. Történeti elbeszélés Szomaházy Istvántól A Q*k- azok a tokek. melyeknel Chetail a 

nSegitségMalbumból: Rudolf trónörökös, Józset fő- g*t nem alkalmazza, satnyák maradnak. Chetail 

szinháztü¿éknél. Mert mialatt az áldozatok herceg, Tisza Kálmán, Szontagh Pál, Szász Karoly, ^y ly »ni lap főszerkesztőjének, aki öt meglátogatta, 

- mint most kiderül — a súlyosan s ibestil- BeötUy Zsolt, stb. közleményei. Si Duo Faciunt Idem. kijelentette, hogy találmányából nem akar semoii 

tekkel együtt kétszáznál többre rug. Exeter városa g t e m é n y Vajda ¿anostóL h , z n o t húzni, csak azt óhajtja hogy az érdekleUek 

c*ak 40,000 lakost számlál, a miből könnyen elkep- k ö l t t í m é o y e . A p a U k é g a nefelejts Költemény Gyu- á g á l j a k meg es ha jó iak latjak, ertékesitsek. A 

zelhető, mily nagy részét a lakosságnak sújtotta a i a i Páltól. Berzeviczy Albert, a közoktatásügyi mi- netáni jövedelmet Chetail jótékony célra száma, 

katasztrófa nisterium uj államtitkára. V. I.-től. Gróf Gvadányi — A s z ő l ő r o t h a d á s a e l l e n egy 

— A k i r á l y r é s z v é t e A király Csák- József. Dr. Kovács Dénestől. Gróf Teleki Blanka. a r a> r ikaí gazda a következő eljárást ajánja : Mihe-

tornyán időzése alatt gr. Esterházy Mér i . , veszprémi ^ ^ ¡ ^ l ^ ^ B ^ i f ^ t v f £ í ' " ^ ' 

főispántól mély részvéttel kérdezősködött a ves<premi „gyh^kerttlet pttnpöke. Sáotha Károlytól. Az augus- a m , n d e n hányban Vgalabb .egy l a k i r a 

tUzvész pusztításairól. Mikor pedig a küldöttségeket t U 4 1 9 . i k i napfogyatkozás. Pasztái elet. Lomboslalvi miad^fél-í gyomit é í a'talaban mindenféle növényt 

fogadta e hó 8-ikáo s a főispán bematatta Kovács L . Jásostól. Nem juttatott. Költemény B. Kemény irtsuik ki < n területet oltott méazszel vonjuk 
I m r e veszprémi polgármestert, kihez a király igy szólt: Endrétől. A czilinder-próba. Orosz történetek. 1. I I . c < i k a o o v i Cnak annyi meszet kel! alkalmazni, 

kirá ly: Ez nagy kárt tesz ki. Mennyi van konsta- czilinderpróba. Bihari Sándor testnénye. (Melléklet.) t ini kel». Ez eljárás ajánlója igen jó eredméiyeket 
. m •>> r»A t ? i . i : X nv/íri n a i l r n an l r Pziniil plhftH/.éléHhez 2 keu. Dórre .ii-í it I a'i i al mif a ni na T ORUJAFNAA ,, tiiuaja ^ p tnulr 

t á lva? — A polgárm.: Mintegy 70-75 ezer Irtny 

— A király: Sok család nyomorog buonynyal. -

A polgárm.: Százhetvenhárom, felség ! — A király : 

És a károsult tagok száma? — A polgárm. : Hat 

százötven, hétszázig. - A király: Az nagy csapás 

Mily állásúak a leégettek ? — A polgárm.: Több-

nyire igen szegény földmivesek s kisebb gazdák. 

Alig mentet ek meg valamit ; mondhatni, mindenük 

elégett — A király megindult, részvétteljes, elborult m Q v e ) . Lövey Klára. Gróf Teltki Bianka rajza, 

hangon: Szegény, szegény emberek! Ö felsége ez- Kufstein. - Kufstein vidéke Grót Teleki Blanka 

„ , J „ „ i u i U . boclátotta „ . H M p L M. i- ^ ¡ ¿ S . 3 K E L I 

Ester.á .y főispán utján táviratilag 1000 frtot küldött a városligetben. Tolnay 

a tüzkárosultaknak. Adományok e közben másfelől ^ k o g ^ ^ ü k r Ö 8 d i8 2 f0gat a szent-istvannapi 

is érkeznek. A veszprémi püspökség pénztárából, .épünnepélyen. Dörre Tivadar rajza. „Segits'gu ün-

P Jo t ay Ferenc kanonok gondnok 1000 forintot adott, nepély a ^ ^ j f f 1 ^ 

Gyűjtés foly megyeszerte, de a nagyobb adományok-

kal együtt alig folyt be m g ötezer forint. 

— M i r e t a n í t s a a z a p a a l e á -

n y á t ? Tanítsuk arra leányunkat, hogy saját ere-

A nyíri pajkosok czimü elbeszéléshez 2 kep. Dórre ¿ n e| ez/el, mit a mész abszorbeáló képességnek 
Tivadar raj&a. A „Segítség" album czimlapja kiseb-
bített alakban. Vágó Pal rajza. Jókai Mátyás király 
forrása czimü elbeszéléséhez két raj'. Koskovics Ig-
nácztól. A „Segítség* album boritékának hátsó lapja 
kisebbített alakban. Koskovics Ignácz rajza. Berze-
viczy Albert. Koskovics Ignácz rajza. Gróf Gvadanyi 
József háza Szakolcán, az emléktáblával. Gróf Gva-
dányi József. Gróf Gvadányi J zset háza Szakolcán 
(e század elején). Grof Teleki Blauka szobra. ^Sa-

jében bizzék, hogy tudjon kenyeret sütni, hogy 

tudjon inget varrni, hogy maga nézzen be az élés-

kamrába. Tanítsuk arra, hogy hamis hajat ne vi-

seljen, hogy jó erős czipőb^n járjon. Tanítsuk ruha-

mosásra és vasalásra. Tanítsuk arra, hogy maga 

készítse ruháit. Tani suk arra, hogy egy forint száz 

krajczár. Tanítsuk arra hogyan kell j ó ételt elinalni. 

Tanítsuk arra, hogyan kell harisnyát foltozni és fe-

jelni. Tanítsuk arra, hogyan kell karton ruhában 

járni, mégis királynéra emlékeztetni. Tanítsuk arra, 

hogy behatóan és helyese, gondolkodjék. Tanítsuk 

arra, hogy a piros arcz többet ér száz halovány-

nál Tanítsuk arra, hogy nem a pénzben, hanem a 

j ó erkölcsben van a gazdaság. Tanítsuk arra 

istenáldás, mikor a konyhát, 

mi 

szobát 

tnlaj tonit, n melynél fogva az a levegőt a szőlő kö-

rül megtistit j* és a rothadást lehetetlenné teszi. 

Ugyanezért a kiszedett burgonya rothadása ellen is 

akalnaazza olv módon, hogy a halomba vagy ládába 

rakott gumók ko/é meszet fecskendez. 

A k é s ő n é r e t t d i n n y é k karácso-

nyi* is eltarthatok, a görög dinnyék a leszakitási 

kocsáayaál beszurkolva, jól kikénezett h >r<iókba 

tétetnek s ezekben pincékbe helyeztetnek; a sárga 

Karsay Sándor ¿g. hity. evang. püspök. Az diaQyék pedig valami k^utárszerü hálóban agyanily 

fagymentes, de tiszta helyiségben felakaszt/a tar-

tatnak. Megjegyzendő, hogy az eUevésre ki/álasz-

tott diniyéknek telj^stn hibátlau héjuaknak é8 jól 

kiérettekaek kell lenni. 

— A r ó z s a p e n é s z t ő l , mely a rózsa-

fákat el szokta lepni, iá;en olcsó szerrel szabadul-

hatunk, ha 100 lit r vízben 1 és fél kiló sót oldu ik 

föl és e sós vizze' napié; egymásutál megön-

töztük a rózsafákat. Ugyani S'.errel más növényeket, 

pVidául a d inyéket i-t n ;ab tditiatpik ap-néu-

tő!, cnaihogv a só m•¡jnyiségét ai» ' . képest kell 

vá t )'Aitii, a mia a növéi/ edzettebj vagy gyöi-

geti képek. Háry Gyula rajza. Városligeti kepek. 

Dörre Tivadar rajza. Táncvigalom a fővárosi pavil-

lonban. A győztes szépek. A zugi katasztrófa. A 

Képes Folyóirat, mint a Vasárnapi Újság füzetes 

kiadása, nyolc nagy negyedrétti ivre terjedő félhavi 

füze ekben jelenik meg számos keppel és képmel-

léklettel. Az egyes füzet ára 30 kr. ; előtizetesi ar 

egész évre (24 szám) 7 frt 20 k r , félévre (12 szam) 

3 frt 60 kr., negyedévre (6 szám) 1 frt 80 kr. Elő-

fizetéseket minden könyvkereskedés utján, valamint 

közvetlenül is elfogad - úgyszintén mut„tvanypel- géí>b teimeszetü. 

dánvt levelező lapon történő megkeresesre küld a 

kiadó-tulajdonos Franklin-Társulat, Budapest, egye-

tem-utcza 4. szám. 
Üzl&ti értesítés. 

Közgazdaság. 
F r a n c i a o r s z á g b ú z a t e r m e -

s é r ő l Barbe francia földművelési miniszter, a pá-

risi molnár-kongresszus bankettjén beszédet tartott, kat jegyeztük : 

B u z a, piros 

S z e n t e 8, 1887. sept. 16. 

Piaczuukon a búzaárak a lefolyt héten is ha-

nyatló irányzatot követtek 8 noha az eladók tartóz-

kodtak terményeiket olcsó áron elprédálni, mégis 

mintegy 5-6000 rrm. adatott el. A következő ára-

melyben azt a reményét fejezte ki, hogy Franciaor-

1 J C l n ^ r T ^ ü u k ; ; ; ; ; hogy" minél 'okosab. Bzág időjártával buza-exportáló állammá válhatik, 

ba\ oMtjuk b^jÖ^e^el^iünket, annáftöbbet lehet meg- mert a búzatermesztés sehol se mutathat fel oly 

gazdálkodni. Tanitsuk arra, hogy néha -

embernek feléje se nézzen. Tanítsuk u m é g í a g y ü t h t U d b a t D a k , m e r t ma egy-egy hektá-

inkább ron csak 14-15 hektolitert termesztenek, 

búzatermesztés 

fiatal bámulatos fejlődést, mint Franciaországban. És a 

n i , « . Tanitsuk arra, hogy franczia búzatermelők, a miniszter nézete szerint, 

^ T Z Z T n költünk « . á l közelebb jutunk a még nagyot haladhatnak, mert ma egy-egy 
m ! ° Tanitsuk arra, hogy Kginkább ron csak 14-15 hektolitert termesztenek, holott a 

r X n ^ u l m e ' a z ' u S k b ^ d c g s ^ a . A belga gazdák 2* hektoliterig vitték, az ango.ok 

mennyire tehetségünk engedi, tanítsuk a müveszelre ped.g még tovább. 

mm. 6 frt., sárgás 5 frt 

80 90 kr. 

Á r p a (köble) 3 frt 60-80 kr. 

K u k o r i c a (köble) 5 frt, 5 frt 20 kr. 

U j k u k o r i c a csövesen, zsákszámra (két 

véka) 1 frt., 1 frt 10 kr. 

Z a b (köble) 3 frt., 3 frt 20 kr. 

H e r e m a g mm. 36 - 40 frt. 

S z a l o n n a mm. 48—50 frt. 



38. odal. 

— Egy no A n g o l h o n b ó l . Angolhon nyugati résziben 
Devonshire grófságban él Clements Mária, egy értelmes és szor-
galmas nő, kinek szervezeti betegségét és végre ebből való gyors 
kigyógyulását minden toneic érdekében áll ismerni. „Kgy n* 
gyobb gazdaságban — igy beszéli — voltam alkalmazva Túl 
ságos munka következtében fejfájást kaptam, követve halálos 
gyengeségtol és gyomorbetegségtol, mig végre képtelen voltam 
bármily táplálékot vagy italt magamban tartani Kényszerülve 
voltam számos hétig ágyamat őrizni. Nyugalom és pihenéstől 
kissé javulva, ismét munka u'án néztem, de csakhamar h-ves 
fájdalmat éreztem oldalamban, mely kevés idő múlva egész tes-
temben elteriedni látszott és minden tagomban lüktetett. Ezt 
köhögés és légzési nehézség követé, ugy, hogy végr* már nem 
birtam magamat s másod izben is ágyba estem, mint gondolám 
utoljára. Ismerőseim mondák, hogy végórám immár közel van 
a nem élek tovább, csak addig, mig a fák újra felveszik zöid 
tavaszi díszüket. Ekkor történt, hogy egy Shaker röpirat ju'ott 
kezeimhez. Kértem anyámat, hozna nekem egy üveg SHAKER 
EXTRACT ot, melyet én az utasításhoz hiven kezdtem *zedni ; 
még telét sem vettem be és máris javulást éreztem állapotomban 
Utolsó betegségem 1883. junius hó 3 ári kezdődött és augusz-us 
9 ig tartott, midőn a Shaker"xtractot kezdtem szedni Ig.n ke 
véssél ezután már képes voltam könnyebb munkák végzésérn. 
A köhögés felhagyott és nem szenvedtem többé légsési nehéz-
ségben. Most immár tökéletesen meggyógyultam. És oh! mily 
boldog vagyok Nem találok szavakat hálám kifejezésébe mi!-
a Shaker-extract iránt érzek Meg kell jegyeznem, hogy kerii 
létünk orvosai óva intették a népet ezen áldásos szer hasznát 
latától, azt mondván, hogy az nem tesz jót és hogy a Shaker 
röpiratok számos ember romlását fogják okozni; és ime most 
éu épen ezen szernek köszönöm egészségemet. A röpiratot ki 
kölcsönözték elolvasás végett s a birtokomban levő mintegy 6 
mértföldnyi területet járt be kézről-kézre. Tizennyolc mértföld 
ről jöttek szenvedő emberek elkérni azt tőlem, hogy azután 
gyógyszert vegyenek, tudván, hogy én egészségemet annak kö 
szönhetem, s biztosan hivén, hogy jó uton járnak Egy asszonyt, 
űmerék, ki már a halál r^vén állott, a monda, hogy seimnikép 
nem tud magán segíteni, habár már számos orvos tanAc<»at 
vette is igénybe, egy sem tudott rajta segíteni. En beszéltein 
neki a Shaker-extractról és Seigel labdacáokról, melyek nagyban 
előmozdítják az előbbi hatását, s mindkettő nevét fölírtam neki, 
sehogy eltévessze. O tanácsomat követve, Shaker extraktot v tt 
és ime most a legjobb egészségnek örvend s az emberek mész 
sze földön bámulják csodás felgyógyulás ít.. Ezen két szer oly 
sikert aratott vidékünkön, hogy azt mondj k, nekik már nincs 
s löbbé orvosra szükségük, ők c^ak Shaker extractot es Seig-1 
abdacsot vesznek Kötvényben szenvedők, kik ágyukat őriztek; 
és ujjokat is alig birták mozdítani, meggyógyultak általa. 
Kerületünkben van egy leány, ki vizén való átmenetkor meg-
bait és öt évig nyomta az ágyat, szorulás és köszvényes fajdal 
inakban szenvedvén oly mérvben, hogy már az öngyilkosságra 
gondolt. Nem volt orvos a szomszédos kerületekben, kihez ne 
fordult volna segélyért a szegény leány anyja, de rnÍLd hasz 
talan! Kij lentették, hogy nem áll hatalmukban segíteni Midőn 
a leiekváltság harangot megkondulni hallottuk, mindig azt gon-
doltuk, ez mar neki szól, azonban a S h a k e r GXtraot és 
Seigel labdacsok megmenték életét és moht már oly eg 

seges mint bárki más, templomba jár és minden mezei uiuu 
kára képes. Mindenki bámult, midőn őtet kint jár: i látta, tudván 
hogy már évek óta nyomta az ágyat Manapság legmélyebb 
hálával viseltetem a Shaker-« xtract és Isten jósága iránt 
Clements Mária.u 

Egy üveg Shaker Extract ára 1 frt 25 kr., egy doboz 
Seigel labdacs ára 50 kr. Magyarországi főraktár Budapes-
ten ; király-utca 12. szám Török J . gyógy^zertában s általa ar 
ország minden gyógyszertárában kaph itó Szentesen Várady 
Lajos és Podhradszky Ferencz gyógyszerész uraknál. 

»SZENTESI LAP« 

Budapesti piaci arak. 
Budapest, sept. 15 

Buza (uj) tiszavidéki . . 6 írt, 60 kr. 6 írt 85 

„ „ pestvidéki . . 6 „ 55 „ 6 „ 80 

Rozs 5 „ 25 „ 5 „ 50 

Árpa 5 „ 10 „ 5 „ 30 

Zab 5 , 70 . 5 „ 75 

Kukorica 5 „ 65 „ 5 „ 70 

Köles 4 „ 70 „ 5 „ 10 

Disznózsír 57 „ 50 „ 57 „ 7 5 

Szalonna 50 „ — „ 50 „ 5 0 

Az árak 100 kilogrammonként értendők. 

ki, 

Kőbányai sertésvásár. 
KŐBÁNYA, 1887. szept. 15. 

Az üzlet változatlan. Magyar urasági öreg, nehéz 

43—44 frt, tiatal nehéz 44'j - 45 forint, íiatal, közép 

45—46 forint, könnyű 46—46 '2 forint. — Szedett ne-

héz 42—43 forint, közép 44—45 forint, könnyű 45— 

4512 frt. Szerbiai nehéz 43—44 forint, közép 42'2— 

33 forint, könnyű 50—50S forint. — Hizó 1 éves 

élősúlyban forint, — hizó két éves élősúlyban 

4% — .— Az árak hizlalt sertéseknél páronkint 45 

kilós és 4% levonással kilogramonkint értendők 

Makkos sertés, élősúlyban 4%-os levonással. frt 

Vasúti menetrendek. 
Kunszentmárton—Szolnok. 

Ouinibuszvonat: 12 óra 24 perc delutáu 

Szolnok- Kanszentmárton 

O-nnibuszvonat: 11 óra 11 perckor délelőtt. 

Félegyházáról Budapestre. 

Gyorsvonat: 3 óra 48 perc reggel. 

Személyvonat: 4 óra 28 perc reggel. 

Omnibuszvonat: 10 óra 37 perc reggel 

Személyvonat: 4 óra 28 perc délután. 

Feketeselyem, faille, française, surah, 
satin, merveilleux, satin luxor, atlasz, 
damaszt, rips és tafotta méterje 1 ft 
10-től 8 frt 85 krig. (120 különféle mi-

nőségben). 
Ruhákban vagy végekben vámmentesen^házhoz szállít H E N -
NEBERO O. (CS. kir. udv. szállító) Z. ÜK IC H selyemgyári 
r a k t á r a Minta postafordultával Levelekre 10 kros bélyeg kell 

Hatóság i l ag enged 

t ége l á d á i . 

ezett 

Van szerencsém a n. é. közönség becses 

tudomására hozni, miszerint felhalmozott d i s z , 

norinbergi és röv idáru c ikke imnek 

egy részét hatóságilag engedélyezett 

végeladás utján 
a legrövidebb idő alatt még a gyá r i áron 
a l u l is kiárusítom. 

Tisztelettel 

3 — 3 H o f f m a n n T a l ^ a T o . 

| Magyarország leghíresebb s legszén-
savdúsabb ásvány vize, a 

S Z O L Y V A I 
S 

j mely savanyúviz, borral vegyítve, a leg-
kellemesebb üditő italt nyújtja; gyo-
mor- és idegbajokban gyors ós kitünö 
segelyt ád ; tüdő-, hörgbántalmaknál, 
hugycsöhólyag hurutoknál és járványos 
betegségek alkalmával kitünö gyógy-
szertképez. mindenkor megrendelhető 

MARSALKÓ KÁROLY 
munkácsi uradalmi ásványvizbérlönél 
*>iregy házán ; s kapható jelesb gyógy-
szertárakban, füszerkereskedésekben és 

vendéglökben is. 

E i a (1 o 

Gőzhajózási menetrend 
a felső Tiszán, S z e g e d és Szolnok között. 

Vegyes szolgálatban. 

Érvényei 1887. april hó 3-tól. 

F ö l f e l é : 
Szegedről Szentesre: vasárnap és szerdán reg. 

gel 5 óra előtt nem. 

Szentesről Szolnokra : vasárnap és sserdán d. 
e. 10 óra előtt nem. 

L e f e l é : 
Szolnokról Szentesre: hétfőn és pénteken reg-

gel 5 óra fclőtt nem. 

Szentesről Szegedre: hétfőn és pénteken d. e. 
10 óra előtt nem. 

T E E S E N 28 H O L D F Ö L D B I R T O K , elő-
előnyös feltételek mellett, a tulajdonos s z e n -
t e s i é s s z e n t e s - v i d é k i t a k a -
r é k p é n z t á r a k i g a z g a t ó s á g a által. 

Figyelmeztetés. 
A város tulajdonát tevő sörház és sör-

házi földek haszonbérbeadása tárgyában elő-
legesen f. évi september 22 ikére tervezett 
árverés, az ugyanazon napon tartandó 
vasutmegnyitási ünnepély miatt, f. évi sept. 
25-én délelőtt 11 órára tűzetik ki. 

Szentes, 1887. sept. 15. 

N A G Y IMRE, 
tanácsnok. 

35. szám. 

Egy m i nő, 
aki maga a becsületesség és tisztake/üség, 
a háztartásban teljesen jártas, — H Á Z T A R -
T Ó N É N A K ajánlja magát a t. uri közönség 
figyelmébe. Értekezhetni lehet vele Szegvárt, 

368. sz. saját házánál. 

1995—Ph- 887. 

Hirdetmény. 
Kunszentmárton város tulajdonát ké-

pelő s á r i é s p i a c i i x e l y -
p é n z s z e d é s i é s Z E ^ ö r ö s - t L a -
l á s s a a t i J O g f 1888 év január i-től 1890. 

évi december 31-ik napjáig tartó 3 egymás-
utáni évre Kunszentmárton város közháza 
nagytermében 1887. évi szeptember hó 25-ik 
napján délelőtt 9 órakor megtartandó nyil-
vános szóbeli árverésen a legtöbbet Ígé-
rőknek haszonbérbe fog adatni, 

Mire az árverezni kivánók oly meg-
jegyzéssel , hogy a kikiáltási ár 25wj0-át ma-
gukkal hozzák, s a részletes feltételeket a 
város főjegyzőjénél a hivatalos órák alait 
megtekinthetik, ezennel meghivatnak. 

Kunszentmárton, 1887. 

T Ó T H K Á R O L Y , 
h. polgármester. 

Érsek József örököseinek 
I. t. 770. számú házuk, melyben e g y jó for 
galmu bolthelyiség is van, szabad kézből 

¡örök aron eladó; értekezhetni lehet 1.1. 135. 
szám alatt. 

; 645. szám. v. 1887. 

- ¿ L r ^ r e r é s i l i i r d e t m é n y . 

Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX . 

t.-c*. 102. §-a értelmében ezenael közhírré teszi, hogy 

a szentesi kir. járásbíróság 3585—8^7. s?ámu vég-

zése által Eiriich József javára H . - T ö r ik Sándor 

szen esi lakos ellen 125 frt tőke, eaaek 1887. évi 

junius hó 20. napjától számítandó 6°o kamatai és ed-

dig összes-n 42 frt 21 kr. p°rköltség követelés ere-

jéig elrendelt bi/tositási végrehajtás alka mával biroi-

lag le- és felül foglalt és 831 frtra bfcsült 4 ló és 2 

kocsi és 90 vontató búzából álló ingóság( k nyilvá-

nos árverés utján eladatnak. 

Melv árverésnek a 4090 sz. kiküldést rendelő 

végzés folytán a helyszínén, vagyis Szentesen, a kir. 

¡bíróságnál leendő eszközlésére 1887-ik évi septem-

ber hó 19 ik nap ának délelőtt 9 órája határidőül 

kitüzetik és &-hoz a venni szándékozók ezennel oly 

megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingó-

ságok ezen árverése« az 18X1 évi L X . t.-c 107. §-a 

értelmében a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is el-

adatni fognak. 

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. 

; évi LX . t.-c. 108. §-ában megállapított feltételek sze-

rint lesz kifizetendő. 

Kelt Szentesen, 1887-ik évi september hó 7-ik 
napján. 

" V é g l i S á i : n d . o r , 
tt kir. bírósági végrehajtó. 

Hirdetmény. 
A szentesi állomási vendéglő, illetve a 

vasúti indóházban és pályaudvaron gyako-
rolható sör, bor és pálinkamérési j o g , meleg 
s hideg ételek kiszolgáltatásával e g y b e k ö t v e , 
f. évi september 20-tól 1889-^ évi dec. 31-ig 
terjedő időre, f. évi september 19-én, d. e. 
10 órakor a tanácsteremben tartandó nyilvá-
nos szóbeli árverésen haszonbérbe fog adatni. 

Felhivatnak bérleni kivánók, hogy kellő 
bánatpénzzel ellátva, a jelzett helyen és idő-
ben jelenjenek meg. 

Szentes, 1887. september 16. 
^ T s t g ^ I m r e , 

tanácsnok. 

Donát h Istvánuénak 13 

Dónáton levő 23 hold földje három évre ha-
szonbérbe kiadó. Haszonbérleni kivánók ér-
tekezhetnek a tulajdonossal I. t. 276. sz, a. 



;!S szám- »SZENTESI LAP« 7. o lda l. 

OOOOOOOOOOOOOCOOOQOCOOCQOCOC C CCQCCCCQOOQOOOOOOOOOOOOOOOO 

O S o h i e s i n g e r F i i i m i O 

Q a SCHLICK-féle vasöntöde és gépgyár részv. társ. KERÜLETI KÉPVISELŐJE, mezőgazdasági gép- és eszközraktára és ügynöksége SZENTESEN,® 
O 
o 

főutca, Horváth-féle ház. 
O 
O 

O ^ a é. gazdaközönségnek dúsan fölszerelt mezőgazdasági gép-és eszközraktárát, hol is minden e szakmába vágó gépekQ 

es eszközök, úgymint: O 
Q a t L a t ^ r a n i e k e v e r s e n y e n e l s ő h e l y e n I s i t V L Z i t e t e t t 9 

O S ^ / . T , r Í n m p l l
1

U S
f

0 r : 1 Ő g Ó p e k ' ^ l i c k - f é l e r 5 '
 sz-

 esyes. - Schlick-féle szab. mélyí tő , - Schlick-féle szab. V I Q 
QSZ. kettős és Schlick-féle szab. 1. h á rmas ekék, eredeti Vidats egyes, kapá ló és töltögető ekek, kitűnő rosták, magválasz-L 
Q t ó k ' kukorica-morzsolók, csöves tengeri dará lók (litte grant kisóriás) répavágók és zúzók. szecskavágók, boronák stb. ere-X 
g d e t i gyá r i á r akon kaphatók. O 

Q Midőn még egyszer a n. é. gazdaközönség becses figyelmét gazdasági gépraktáromra kikérném, értesitem, hogy mindennemű* 

Qgazdasági gépek nemcsak megtekinthetők, de azokat p r ó b á r a ki is adom. Q 

Q Legkedvezőbb fizetési feltételeket adom. Kiváló tisztelettel: Q 

§ SCHLESINGER FERENCZ. g 
0 2 — 6 Kö lcsön Z S Á K O K a legjutányosab heti kölcsöndij mellett ná l am kapható. Q 

c o c o o o o o g o g w C g q q o o c o o o c q o o o o o oooc co ooaoooooooooooooooooo 

á - 2 

ELŐLEGES ERTES1TES. 
Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására hozni, miszerint ugy, mint eddig minden évben, a ránk jövő 

szentesi őszi vásár ra 

dusar\ felszerelt őszi és téli női felöltőkből álló raktárammal 
most is meg fogok jelenni s Ízléses, l e g ú j a b b d i v a t s z e r i n t i és minden igényeknek megfelelő áruimat a l e g j u t á n y o - ^ 

s a bb á r a k m e l l e t t a t. közönség becses figyelmébe ajánlom. 

Elárusitó hely: a vásártéren saját fabódémban. Tisztelettel: G R Ü N B L A T T I G N Á C , Kecskemétről. 

~ - É g . ~ . Miga® , M w j M m m 

Házbérbeadrís. 
Szentesen a IV. tized 88. sz. a. fekvő, 

ezelőtt Szegi Lukács tulajdonát képező ház 

nál két lakás, magtár és gazdasági épületek, 

együtt vagy külön külön, — hosszabb időre 

haszonbérbe adandó. 

A feltételek Farkas Gedeon tulajdonos-

nál tudhatók meg. 

Tisztelettel tudatom a t. közónséggrS, 
miszerint a szentes—kunszentmártoni vasút 
megnyitásával 

szállítási és bizományi üzletet 
nyitottam. Akiknek ki vagy beszállítani va^ó 
áruia íesz, ott helybtn átveszem s igen mér-
sél-elt dijért szállítom. Tisztelettet 

KOHN GÁBOR, 
1 — 2 s/ál l i tó és bizományos Szentesen. 

62 hold fold 
épületekkel, a mucsiháti dűlőben (Bűsérben) 
haszonbére adandó. Bővebb értesítés kap-
ható ADÁM JÓZSEF kir. bírósági végre-
hajtónál Kun-Szent-Mártonban. 

Weinmann Salamon I t. 3. sz. a. lakosnál 

• ü i r e s " b o r o s l i . o r d . ó l s 
vannak olcsó áron eladandók. 

SZENTESEN. 

Elvállal minden a 

könyvnyomdászat körébe vágó munkákat, 
* úgymint: 

díszes s z ám lák , jegyzékek és tudositó levelek, eljegyzési és esketési k á r t y ák , ízlés-s megh ivók és 

t áncrendek (szines nyomás vagy aranyozással), ét lapok, városi és községi h ivata los nyomtatványok, 

ÁRJEGYZÉKEK, CIM-. ASZTALI ES NÉVJEGYEK, GYÁSZLAPOK, 
t áb l ás k imu ta t á sok , időszaki és fo lyóiratok, h i r lapok , müvek, diszes kiviteü szalagaranyozások, 

IPAR ÉS KERESKEDELMI KÖRLEVELEK, 
ügyvéd i <*s i roda i nyomta tványok , levélpapirok és bor í tékok cégnyomással, fa lragaszok stb. stb 

minden szin- és nagyságban! gyors; pontos ízléses és ju tányos áron i ekészitésére. 

Ugyanitt a 

„ S Z E N T E 3 1 L A P ' 
cimü vegyes tartalmú hetiközlcnjre, mely immár a t i z e n h e t e d i k é v i f o l y a m á b a l é pe t t , - e l f i ze tések 

el fogadtatnak, Hirdetések felvétetnek. 



8. oldal. 

2348—887. tk. sz. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A szentesi kir. jbiróság mint telek-

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy L. Stein 
& Comp. bécsi czég végrehajtatónak özv. 
Balogh Ferencné és Balogh Sándor végre-
hajtást szenvedők elleni 90 frt tőkekövetelés 
és járulékai iránti végrehajtási ügyében a sze-
gedi kir. törvényszék (a szentesi kir. járásbí-
róság) területén lévő, Szentesen III. 161 sz. 
a. fekvő, a szentesi 4844 sz. tjkvben 2600 
rsz. a. foglalt telekkönyvezetlen udvarterű 
házból özv. Balogh Ferencné szül. Magyar 
Juliánná és Balogh Sándor tulajdonát képező 
5/fi-od részre az árverést 2000 frtban ezen-
nel megállapított kikiáltási árban elrendelte, 
és hogy a fennebb megjelölt ingatlan az 1887. 
é v i o k t ó b e r h ó 10-í k n a p j á n dél-
előtt 9 órakor az alulirt telekkönyvi hatóság 
hivatalos helyiségében megtartandó nyilvá-
nos árverésen a megállapított kikiáltási áron 
alól is eladatni fog. 

Árverezni szándékozók tartoznak az in-
gatlan becsárának io°0-át, vagyis ehez ké-
pest 200 frtot készpénzben, vagy az 1881. 
LX. t.-cz. 42. §-ában jelzett árfolyammal szá-
mított és az 1S81. évi november hó i-én 3333. 

H X E D E T É S E K . 

sz. a. kelt igazságügyministerí rendelet 8. 
§-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a 
kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX . 
t.-cz. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a 
bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni. 

Kelt Szentesen, 1887. évi julius hó 30-ik 

napján. 
A szentesi kir. járásbíróság, mint telek-

könyvi hatóság. IBa r t l xe i , 
1 kir. aljbiró. 

2191—887. tk. sz. 

- ¿ L r ^ r e r é s i h . i r d e t m é n y i 

I s i T r o n a / t -

A szentesi kir. járásbíróság mint telek-

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy Pete 

Albert szentesi lakos végrehajtatónak, Döm 

södi Gergely szentesi lakos végrehajtást szen 

vedő elleni 100 írt tőkekövetelés és járulé 

kai iránti végrehajtási ügyében, a szentesi 

kir. jbiróság területén levő, Szentes városá-

ban III. 436 népsorszám a. fekvő, a szentesi 

14,015 sz. tjkvben 2924 rszám alatt foglalt, 

213 n. sz. öl udvarterü 424 frt becsértékü ház-

ból Dömsödi Gergely alperest illető fele 

részre, az 1881. LX . t.-c. 156. §-a C. pontja 

38. szám. 

alapján pedig neje Dancsík Anna tulajdonát 

képező másik fele részre is, és így az egész-

re a felüligéreti árverést 329 frt 30 krban 

ezennel megállapított kikiáltási árban elren-

delte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlan 

az 1887. évi október hó 17-ik napján délelőtt 

9 órakor az alulírott telekkönyvi hatóság 

hivatalos helyiségében megtartandó nyilvá-

nos árverésen a megállapított kikiáltási áron 

alól eladatni nem fog. 

Árverezni szándékozók tartoznak az in-

gatlan becsárának io°0-át, vagyis ehez képest 

a fentebbi felüligéreti összeget készpénzben, 

vagy az 1881. LX . t. cz. 42. §-ában jelzett árfo-

lyammal számított és az 1881. évi november hó 

i-én 3333. sz. a. kelt igazságügyministeri ren-

delet 8. §-ában kijelölt ovadékképes érték-

papírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 

az 1881. LX. t. cz. 170. §-a értelmében a bá-

natpénznek a bíróságnál előleges elhelyezé-

séről kiállított szabályszerű elismervényt át-

szolgáltatni. 

Kelt Szentesen, 1887. évi julius hó 11-ik 

napján. 

A szentesi kir. járásbíróság, mint telek-

könyvi hatóság. 
3 3 a r t H a , 

1 kir. aljbiró. 

í ff lSS 

Legelterjedtebb s legolcsóbb magyar napilap, külsejében a legszebb, tartalma szerint a legélénkebb. 
Előfizetési árak: 

Egész év re . . . . 14 frt — kr. 
Félévre 7 » — » 
Negyedévre . . . 3 » 50 » 
Egy hóra 1 » 20 » 

Egyes szám Budapesten 4 kr. 
Vidéken 5 kr. 

Kiadóhivatal: 
Budapest, nádor-utca 7. sz., földszint, 
hová az előfizetések és a lap 
szétküldésére vonaUozó felszó-

lamlások intézendők. 

PESTI 
POLITIKAI NAPILAP. 

ElölL.etés legcélszerűbben pos-

tautalványnyal eszközölhető 

Mutatványszámokai 
levelező-lapon nyilvánitott kí-

vánatra egy hétig ingyen és 

bérmentve küld a kiadóhivatal. 

Előfizetések a hó bármely nap-

jától kezdhetők. 

A magyar olvasó közönséghez! 
A „Pesti Hírlap" immár a kilencedik évfolyamát 

éli. Ftnyes irói kör csoportosul körülötte s a legújabb 

rendszerű rotációs gép nyomja, mely a lapot ó r á n k i n t 

15 ezer p é l d á n y b a n te l jes 16 o l d a l o n és m á r 

f ö l v á g v a állítja elő, mi nagy kényelmére van az 

olvasónak és egész Európában eddig egyedül a „Pesti 

Hírlap41 dicsekedhetik ez újítással. 

S méltán büszke lehet a Pesti Hirlap arra, hogy 

ma a legkedveltebb s legelterjedtebb lap, de még inkább 

arra, mint lett azzá? Nem hízelgett soha a közönség 

hullámzó szeszélyének, hanem becsületesen és lanka-

datlanul, gyakran az áramlat ellen is lobogtatta a 

zászlót, melyet kitűzött. Pedig erre a zászlóra rossz 

idő járt, mert a liberalizmus a mi zászlónk. Magyar-

ország ujabb állami életének a liberalizmus a gyö-

kere. Magyarországon csak egy hazafias programm 

lehet há t : e gyökereket kimélni. Ez volt, ez lesz a 

mi irányunk, melyet csak azzal toldottunk meg, hogy 

f ü g g e t l e n e k v a g y u n k s l e s z ü n k a p á r t o k t ó l . 

A „Pesti Hírlap14 nem hajlik sem ide, sem oda, 

nem ösmer pártokat és gyűlölködést; az igazságot 

keresi mindenben s mert csak az igazságot nézi, me-

lyik oldalon van, meg nem nézi. 

Politikai programmunk tehát: erélylyel és igaz-

sággal szolgálni a nemzeti politika, szabadelvű hala-

dás és magyar demokracia érdekeit, kormánytól és 

pártoktól egyaránt függetlenül. 

V e z é r c i k k e i n k e t különböző pártállásu jeles 

publicisták s politikai tekintélyek ir ják: P n l s z k y 

Ferenc, H o r v á t h Gyula, gr. B á n i f y Béla, E ö t v ö s 

Károly, B e k s i c s Gusztáv, T ö r s Kálmán, P e s t y 

frigyes, B o r o s t y á n t Nándor, K e n e d i Géza (felelős 

szerkesztő) stb. 

A t. H á z b ó l cim alatt országos hirüvé vált 

karcolatokban az ujabb irói nemzedék legkitűnőbb s 

legnépszerűbb tagja M i k s z á t h Kálmán humorizálja 

az országgyűlési pártok és notabilitások ferdeségeit, 

párttekintet nélkül. 

T á r o a r o v a t u n k a legváltozatosabb, legélénkebb 

s oly gazdag, hogy nem ritkán három-négy tárcát is 

közlünk egyszerre; legjobb nevü s a közönség előtt 

legkedveltebb íróink gazdagítják a „Pesti Hirlap'' e 

rovatát, kiknek sorából legyen elég kiemelnünk a 

következőket: dr. Á g a i Adolf (Porzó, Csicseri Bors), 

B a r t ó k Lajos, B e n i c z k y n é B a j z a Lenke, B o r o s 

t y á n i Nándor, dr. K e n e d i Géza (Quintus), K ü r t h y 

Emil. M i k s z á t h Kálmán (Searron), M u r a i Károly, 

dr. S o h w a r o z Gyula, S e b ő k Zsigmond, S z e m e r e 

Attila, S zéos i Ferenc, T á b o r i Róbert (Columbus) stb. 

A t ö b b i r o v a t o k r a is a legnagyobb gondot 

fordítják rovatvezető munkatársaink : A n t a l i k Ká-

roly, B a r a b á s Albert, L u b y Sándor, S o m o g y i 

Ede, S o h m i t t e l y József (segédszerkesztő), stb., — 

csupa kipróbált journalistikai munkaerő, — ugy, hogy 

jól értesültség, élénkség, a tartalom gazdagsága és 

választékossága tekintetében a „Pesti Hirlap''-pal alig 

vetélkedhetik még egy lap. 

T á v i r a t i r o v a t u n k mindig a leggazdagabb s 

kiállja a versenyt bármely európai nagy lappal. Ugy 

a vidékről, mint a külföldről saját tudósítóink látnak 

el eredeti táviratokkal s mikor az események ugy kí-

vánják, belmunkatársaink sorából külön tudósítót is 

küldünk az események színhelyére, mint legutóbb 

Bulgáriába. 

H e t i m e l l é k l a p j a i n k — mint K e r t é s z e t i 

Ú j s á g . H á z i T a n á o s a d ó , G a z d a s á g i Ú j s á g , 

stb. — kivívták a nagy közönség hálás elismerését 

közhasznosságukkal. 

Mutatványszámokat egy hétig ingyen és bérmentve küld 

Nagy gondot fordítunk még mulattató ka roo l a-

t o k , a p r ó s á g o k , a k ö z ö n s é g k ö r é b ö l való pa-

naszok közlésére, valamint a mindenki által szívesen 

olvasott s z e r k e s z t ő i ü z e n e t e k r e . 

R e g é n y ü n k mindig jól van megválasztva az 

érdekfeszítő ujabb termékek közül. 

S bár legdíszesebb kiállításban naponta (a hétfői 

féllapot kivéve) két teljes ivet — 16 oldal — adunk 

olvasóink kezébe, külön kedvezményül heten kint egy 

z e n e m e l l é k l e t e t is csatolunk, előfizetőink számára 

teljesen ingyen, ugy hogy a zenekedvelő előfizet'"» 

évenkir.t 6 0 — 7 0 jó darabot tartalmazó zene a lbu-

m o t gyűjthet össze. Oly kedvezmény ez, minőt ma 

egyetlen európai lap sem nyu]t előfizetőinek 

Mindezen kedvezmények dacára a „ P e s t i Hir-

l a p " a l e go l o s óbb n a p i l a p n a k m é l t á n m o n d 

h a t ó , amennyiben csekély összeggel (havonkint JO 

kr.) drágább az úgynevezett kis néplapoknál, melyek-

nél pedig ötszörte többet tartalmaz. 

Legyen szabad ezek után reméllenünk, hogy a 

,,Pesti Hirlap1 -ot a müveit magyar közönség ezenful 

is pártolni s lehetőleg terjeszteni is fogja. 

A „Pesti Hirlap" előfizetési á ra : 
Egész évre 14 frt — kr. 

Fél évre 7 frt — kr. 

Negyed évre 3 frt 50 kr. 

Egy hóra 1 frt 2 0 kr. 

Előfizetések a hó bármely napjától kezdhetők. La-

punk címének megírásakor szíveskedjenek a t. előfi-

zetők arra ügyelni, hogy csakis „ P E S T I " Hirlapot 

Írjanak. 

A „Pesti Hir lap" 
s z e r k e s z t ő s é g e és k i a d ó h i v a t a l a . 

a kiadóhivatal v .. nádor-uteza 7. szám. 

Szentem. Nyomatott a kiadó-tulajdonos: S ima Ferenc könyvnyomdájában. 1887 




